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Foreword

Foreword

Recently some literary critics have written that there is a
decline in poetry interest by the younger generation of readers
and writers, Crystal, Ji Jing, gives us a possible reason in that
the current trend in free verse varies little from prose. It lacks
the beauty, sound, and rhythm that carefully composed poems
provide. In order to begin correcting this lack of younger English
language readers’ interest, Crystal has undertaken the difficult
task of translating some poems that she believes readers of all
ages will enjoy. In this book of beautiful images and sounds she
reconnects us with the beauty of poetry. She asks readers to
persevere with her as she confronts the difficulties of translating

complete poetic meaning from one language to the next.

Ted Johnson Ed. D.
Chengdu, China
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Preface

Preface

I have long explored in the palace of literature and have
become deeply immersed into the beauty of Chinese culture,
From surfing in the river of a five-thousand-year history, I have
gained tremendous joy and satisfaction. Of all kinds of literature,
I especially enjoy poetry and have devoted myself to it.

Since I began to study English, I have tried to write essays
in English and do translation. During the process, 1 encountered
a lot of confusing problems. A great poet, Robert Frost, once
said, “Poetry is what gets lost in translation, ” If we compare
respectively the sense, sound and form to the light, colour and
line of a painting, Frost’s words may mean that in the process of
putting Chinese poems into English, the splendid painting might
become a bit faded, or be unsymmetrical in composition. Due to
the linguistic disparities, loss to a certain degree in translation is
inevitable. Consequently, the question is what part can be lost
and wha:t part can not be lost in translating a poem. The very
talented translator Xu Yuanchong condensed the marrow of

translation into three beauties: beauty in sense, beauty in sound
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and beauty in form. This theory guides us down a more explicit
road and helps to reduce a great number of difficulties.

New as I am to the world of translation, I still persevere
with the task. The path ahead of me is full of opportunities and
challenges. If I want to acquire some achievement, a good many
complicated problems are waiting for me to settle. In this book, I
didn’t touch the translation of classical Chinese old verse. But
I'm now trying to do that and learning {rom these masters. 1
believe I can proceed forward the task of presenting our splendid
Chinese culture to the whole world.

Coming back to my book, there are three reasons for
choosing this title. This title was inspired from an aesthetic
movie which was full of sceneries and color. It shows us the
spirit of resistance and pursuance. On the other hand, I wrote an
essay about this movie and have placed it in the beginning. But
most of all, my book is just like a room; from it you can see
various views. There are essays; poems from English, including
some of my own poems. 1 worked hard creating the material for
this book and made every effort to write it well.

Because of my lack of knowledge and experience, there still
may be some mistakes for which I hope you can forgive me. T'll

be grateful to receive your advice and suggestions.

Crystal
July 30, 2006
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Chapter One

A Room with a View

To have a room with scenic views is always an exciting
privilege. Imagine that you own such a room and every morning
and when you push the windows open, a glorious and marvelous
scene appears before you waiting for your greeting.

1 desire to have such a room. When I push the wooden
windows I can see half of the world. The sky of light blue along
with some slight clouds, a lot of scattered little purple flowers
blossom on the fresh green meadow. Beside these flowers, there must
be a row of oak railing, which is old and broken but still diffuses a
kind of subtle fragrance. Looked further, a flourishing and huge tree
stands in the center of the meadow. All of them make up a gorgeous
painting, a painting of nature, a painting of life,

1 have seen an aesthetic film which was entitled A Room with
a View before. It was a story about how a female leader broke
through the feudal force and finally found her true love. The
background of this movie is in Italy, an old and mysterious
country. There are many groups of Gothic architectural
complexes built in the Middle Ages, and there are splendid and

excellent natural views as well. I remember another sensational
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film Roman Holiday was also shot in this romantic and historic
country. The most attractive view that still lingers in my heart is
the scene of little purple chrysanthemums. These petite flowers
grew along railings and embellished the ambiance. They had an
indomitable life force. It was a symbol of struggle and also
reflected the female leader’s character.

From then on, I expected to have such a room to appreciate
the marvelous landscape in front of my windows. It’s a room of
nature and a room of mine, I'm tired of living in the hustle and
bustle cities. Day after day, we do the same things again and
again, We get up at the same time, greet each other with the
same words, and even enter the same shop to buy what we need.
We are now living in a circle and lack of courage to break it. But
this room can see the views of freedom and will bring fresh and
minted air. Once in this room, all the unhappy things will go
away with the wind. The only requirement is to calm down and
enjoy the fabulous scenery quietly.

Everyone could have this room and everyone could build the
room themselves. There are a large number of views waiting for
you to discover. If you always check your heart, some unnoticed
twinkling can be the rare sceneries in your life. Pay attention,

and you can build your room everywhere.

Mar. 31, 2006
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